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The PRES~ENT (Tmdution f&m ths 
Trench): WC have on thc agenda the second 
ballot for thc elcction of the two members still 
to be appointed as j&ges of the International 
Court of Ju&ice. Not -more than two namas, 
thercforc, mut lx written on the ballot papca. 

In accordance with the rules, the vote will be 
by sccrct ballot. The tellew appointed thés morn- 
ing are requested to take their places on the 
roytnun. The heads of delegations are rquecited 
to put a crosi against the namea of the two cari- 
didatcs of their choice on the b&t papus 
haudedtothem. 

mGT-Q:A= -CE 
Mercredi 6 jkier 1946 d 15 heures. 
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Le P&ro~: L’ordre du jour appelle le 
deuxième tour de scrutin pour l’tlection de deux 
membres qu’il vous reste à dtigner comme juges 
de la Cour internationale de Justice. Il ne devra 
donc pas être inscrit sur le bulletin plus de deux 
noms. 

(A vote was tukun by secret bd!&.) 

ThC &UXJTIVE SISRETAEY: &Sb %Ci3 did 
Pot vote. 

'l?hc PRESIDENT (Trut&tion jrom the 
French) : Tbe Security Council bas notikd me 
that the rcsult of the .v@e taken in the Council 
t as fo11owTi: 

Mr. Wîniar&i (Poland) . . . . . . . . . . . . . . 7 
Dr. Kktad (Norway) . . . . . . . . . . . . . . . . 
Prof-r Bailey ( Auatralia) . . . . . . . . . . 

i 

,s Profcsor Vuujl (Nethcrlanda) . . . . 
Si Zafrullah Khan (India) . . . . . . . . . . 

32 

N.B. MostafaAdle (Iran)...... . . . . . . 1 
Professor Spiropouloa (Greece) . . . . 1 

Only one candidate haa obtained the rquired 
majority in the SecmiQ Coune& nagely, 

’ Mr. wirialdi (Polami). 
The result of the voting in the Genera 

Conformkment au dglement, il va Etre pro- 
ct!dC au vote par scrutin secret. Les scrutateurs 
qui ont Cti d&gnQ ce matin sont PI%S de bkn 
vouloir prendre place a la tribune. Les chefs de 
d&gation sont pri& de tracer une croix à CBtC 
des noms des deux candidats de leur choix sur le 
bulletin qui leur 8 6t.d rcmi!~ 
(Le vote a lieu au scrutin secret d la tribune.) 

Lt !hCl&TAlRlZ FsXhUTW (?bdUCtiOlI di 
Yangfais) : Costa-Rica n’a pas vo& 

Le PRfiPxtu3NT: Le conseil de sccmitc m’a 
fait savoir que le &ultat du vote, en .a Conseil, , 
ttait le suivant: 

Assembly is as follows: 
Number of States voting . . . . . . . . . +... 50 
Valid voting papera . . . . . ,......,........, 
Invalid voting papers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

4: 

Rquircdmajority . . . . . . . . . . d....I.I....., 26 
The following candidata obtained votes: 

Mr. Winkski (Poland) . . . . . . . . ...“. 18 
Dr. Kktad (Norway) . . . . . ..*. . . . . ‘.. 16 
Profwor BaiLzy (Australla).......... 15 
Sir Zafrullah IChan (India).......... 15 
Profesor Vetijl (Nctherlands) . . . . 11 
Profaner Spiropoulos (Greuze).... 10 

M. Winiar& (Pologne). . . . . . . . . . . . . . 7 
Dr. Kkstad (Norvège).. . . . . . . . . . . . . 
Profeseur Balley (Australie) . . . . . . . . 

5 

Profeseur Verzljl (Pays-Bas) . . . . . . 3 -- 
Sir Zafrullah I&n (Inde)..., . . ...! 2 , 
S.E. Mostafa Adle (Iran)............ 1 
Professeur Spiropoulas (Gréce) . . 1 

Un seul mdldat a obtenu la majorite absolue 
au Conseil de &xritk; ckst .,M. Winiax&i 
(Pologne). 

Le d’État h ote .à i’M f&&i&-_ 
est le suivant: . ‘ 

p$blb &zv&tap . . . . . . . . ..I<.......... 50 . 
I....................... 49 

Bulle.tins nuls . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Majoritk requise .,.......b..‘............, 2: 

Ontobtenu: 
M. Winiar&i (Pologne) ,.... . . . . . . . . . ‘18 
Dr. Klaatad (No&ge)..... . . . ...‘.. 16 =- 
Professeur Bailey (Australie) ,.*..... 15 
Sir Zafrullah Khan (Inde). . . . . . . . . . 15 
Professeur Verzijl (Pays-Bas)...... 11 
Profcseur Splropoulos (Grtce).. 10 

- 



Dr. Podesta Costa (Argentin+.... ,4 
Professor B&el 

i-- 
(Turkcy ) . . . . . . . . . . . . . . 2 

pmrmy2alt*) 
dge Delgado (Philippine Com- 

. . . . . . ..**.................... 
2 

‘Dr. Caceres (Honduras) . . . . . . . . . . . . . . 
Mr. Gar&s Salazar (Peru) . . . . . . . . . . 

: 

Mr. Langrod (Poland) . . . . . . . . . . . . . . . . 1 
Dr. Lozano y Lozano (Colombia) 1 

No member bas obtained the nec- abso- 
lute majority. 

1 draw the General Assunbly’s attention to 
Article 11 of the Statute of the IntenMiOd 
Court of Justice, as follows: 

“If, after the tint meeting held for the pur- 
pose,of the election, one or more Seat5 remain 
to be filled, a second and, if necessary, a third 
meeting shall take place.” 
My mterpretation of that article ia as follows: 

at each meeting there is only one ballot, and 
thereforc if no decisive rgult is arrived at, the 
meeting is adjourned and a second and, if neces- 
sa-y, third plenary meeting of the Assembly is 
summoned. This moming the fimt meeting held 
for the purpose of the election took place, the 
result of which you know. We are now in the 
midst of the second meeting, which bas given no 
reault. I suggest to the Asrembly tbat this meet- 
ing be adjourned and *&at a third meeting be 
held at 5 p.m. There will then be one ballot, 
and if no result is reached, 1 propose that Article 
12 of the Statute of tbe Court be applied. 

1 cali upon Mr. Guerrero, reprcsentative of El 
Salvador. 

Mr. GURRRRRO (El Salvador) (T~undation 
’ from the French) : 1 do trot agree with tbe Presi- 
dent’s interpretation of Article 11 of the Statute 
of the International Court of Justice. The que& 
tien is of days of meetings. Today’iy the first 
&y. We muet tberefore go on votlng until the 
end. Article 11 of the Statute of the Interrstional 
Court of Justice is the same as that of the St&- 
ute of the Permanent Court of International Jus- 
tice. 1 remember that, in 1930, the election of 
the members of the Court was taking place as 
today. The firat vote resulted in the election of 
fouxteen memben. There was therefore one place 
still to be f&d. Durlng the day ten or eleven bal- 
lots took place in order to decide the election of 
the last judge. In my opinion, therefore, we 
should today hold one meeting, and one only. 
If agreement is not reached today, the remainder 
of the elections should be canied forward to an- 
other day, and if nccessary, to a further meeting 
held on another day. Jt IS not till then, after 
three days of meeting, that the formation of a 
joint conference cari be undertaken. That is my 

- interpretation of Article 11, and 1 am extremely 
sorty net to be able to agree with the President 
on it. 

The PRESIDENT (Tradation from the 
Trench) : It is a seriotas ordeal for a Pr&dent to 
find hhmelf oppored, on a point of law, to the 
President of the P efmanent Court of Interna- 
tional Justice. It oppears that there is a prece- 

I ’ 

Dr. Poduta Costa (Argentine).... 4 
Prof-tu B&el (Turquie) . . . . . . . . . . 2 : 
M. le juge Delgado (Commun- ,. 

wealth des Philippines) . . . . . . . . . . . . 
Dr. Caceres (Honduras) . . . . . . . . . . . . . . 

: 

M. Gar& Salamr (P&ou)........ ; .i :.., . 
M. Langrod (Pologne) . . . . . . . . . . . . . . . . i -. 
Dr. Lozano y Lozano (Colombie) 1 

Aucun membre n’a obtenu la majorité absolue.,, 
,qukie 

J’attire l’attention de l’Assemblée sur l’arti- 
:le 11 du Statut de la Cour internationale dc;.., 
[ustice, qui est ainsi libellé: 

“Si, après la premi&e sCance d’&ction, il l 

reste encore des tiges à pourvoir, il est pro- 
cédé, de la même &e, a une seconde, et 
s’il est nécessaire, à une t.roi&me.>’ 

..A 

J’interpréte cet article de la mDniére suivante: 
:omme, à chaque &nce d’&çtion, il n’y a 
p’un tour de scrutin, lorsque cdui-ci n’a par 
don& UC résultat décisif, la &nce est levée et il 
z% procédé a une deuxième et, éventuellement, 
i une troisiéme séance de l’Assemb&e plénière. 
Il a ét6 procédé ce matin à la premi&re &nce 
d’tiection. Celle-ci a donné le r&ultat que voua 
tavez. Nous sommes en train de procRder ?t la 
deuxièrae &ance; elle n’a pas do& de r&ultat. 
Je propose Ir l’AsYwnb!ée de lever cette s&ancc 
et de tenir une troisième séance d’élection a 
17 heures, Il sera proc6dé à un seul tour de 
scrutin et, si celui-ci ne donne pas de r&ultat, je 
proposerai l’application de l’article 12 du Statut .- 
de la Cour. 

La parole est à M. Guerrero, repr&entant de* / 
Salvador. 

M. GUURERO (Salvador) : Je ne suis pas 
d’accord avec le Pr&ident sur l’interpr&ation 
qu’il a donnée de l’article 11 du Statut de la 
Cour internationale de Justice. Il s’agit de jour- 
n& de &nce. C’est aujourd’hui la première 
journée. Par con&quent, noua devons contiuuer 
le vote jusqu’à la fin. L’article 11 du Statut de. 
la Cour internationale de Justice est le même 
que celui du Statut de la Cour permanente de 
Justice internationale. Or, je me souviens qu’en 
1930, il a étd proc&dé, comme aujourd’hui, à 
l’&ction de membres de la Cour. Le premier 
vote avait permis d’&e quatorze membres. Il 
restait donc un siège à pouvoir. Nous avom alors 
procédé a dix ou onze tours de scrutin pendant 
la joum6e pour arriver & la d&gnation du der- 
mer juge a 6lire. Par corm?quent, k mon avis, 
noua devons tenir aujourd’hui une seule et même 
séance. Si on n’arrive pas a se mettre d’accord 
aujourd’hui, il faudrait renvoyer la suite dea 
&ctiona à un autre jour, puis, le cas Cchéant, à 
une autre &tnce tenue un autre jour. C’est alors 
seulement, après ce8 trois joumdea de séance, 
qu’il pourrait être procédé à la constitution d’une 
commi&n m&liatrice. Telle est I’interpr&atioa 
que je donne à l’article 11. Je regrette beaucoup ~- 
de ne pas êtte d’accord sur ce point avec le ._~ 
Pr&ddent. 

Le P&IDSNT: C’est une terrible épreuve 
pour un Président que d’être en contradiction 
sur un point de droit avec le P&lient de la 
Cour permanen te de Justice internationale. Il Y 



&t. 1 do not, however, think that the new Or- 
@Z&OR is entirdy bound to follow a prece- 
d&, when there is notbing in kide 11 of the 
Statute to indicate that a meeting hcld for the 
p~w of clections must necessariiy be +me elec- 
bon &y. The procedure that 1 suggesc bas une 
grat advantage, in that the Assembly does not 
m the risk of devoting t’see days to a series of 
ballots which may lead ?o no reeult. 

In these conditiorïi, in view of the text pro- 
pg.d, sud since we are in no way bound to fol- 
Iow a precedent, the interpretation that 1 suggest 
k periectly legitimate. We may take it that we 
are dealing with meetings, and that, when one 
meeting is over, the next ean take place on the 
-e day. 1 will naturally bow to the decision 
of the Azsembly on this matter. If it prefers 
Mr. Guerrero’s interpretation, 1 will, of course, 
mise no objection, and we will continue ballot&& 
a8longasisllecefisaly. 

^. 

Ii no one wishes to speak on thi3 question, 1 
will put ta the Assembly the interpretation that 
IproposeofArticle 11. 

1 wilf repeat my view that a meethig held for 
the purpose of fhe election is a meeting at which 
one ballot took place. After the ballot, the meet- 
ing is adjoumed; then the next day or the next 
hour, if you like, a second election meeting takes 
place. Prof-r Guerrero, on the other hand, ia 
in favour of interpreting the text as meaning 
that a meeting ftir the purpose of balloting nee- 
eswilly hnpliea a- whole day of balloting. 

1 put to the vote the interpretation under 
which a meeting for the purpose of eleetions is a 
meeting with a single ballot and net an entire 
day of bahoting. 

(A vote wus tahen by u *how of hands.) 
The PRESIDENT (Trunslution jrom the 

Trench) : Thc mterpretation of Article 111 have 
proposed is adopted by twenty-four votes tc 
cleven, with three abstentions. 

1 wiil therefore adjoum the meeting. The third 
meeting for the purpose of elections wiii takc 
phce at 5.15 p.m.; this will give the delegatiom 
Qie to wnsult each other. 

The meefing rose at 4.49 p.m. 

~?WENTY-FIFTH PLEk@W MEEZMG 

‘Wednerday, 6 Febrwry 1946 at 5.15 p.m. 
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~~ The PRES~DENT (T~unrlation jrom th 
Foch): 1%~ meeting is open. 1 apologize fa 
being late, but the Security Cotmcil is in th 
Samc diaiculty as we have been in ourselve5. 

lue la nouvelle Org&ation mit ahsohunent 
ënue de se conformer à un prtcédent, alors qua 
ien dam l’article 11 ‘du Statut n’indique qu’une 
dance d’election soit néc&ement une joum& 
l’élection. La pmcedure que je propose a un 
mxnse avantage: avec elle, l’tiblee ne 
ique pas de consacrer trois journées à des sériea 
le scrutins qui peuvent ne pas donner de résul- 
ats. 

Dam ces conditiom, étant don& le texte qui 
aou9 est propose, étant donné d’autre part que 
sous ne sommes nullement forcés de suivre un 
pr&c&dent, l’interpr&tion que je propase est 
parfaitement régulière. On peut considérer qu’il 
{agit de séances et que, une séance &ant ter- 
mince, la suivante peut avoir heu le même jour. 
Bien entendu, je me conformerai a la décision 
que prendra 1’Asxmblée sur ce point. Si elle 
pr&re se rallier a l’interprétation de M. 
Guerrero, je ne ferai naturellement aucune 
objection et nous procéderons à des toun de 
scrutin aussi longtemps qu’il sera nécespairc. 

Si personne ne demande la parole sur cette 
question, je vais donc consulter l’Assemblée sur 
l’interprétation que je propose pour Pa&le 11. 

Je répète qu’à mon avis, une shuce d’&ection 
estune&nceaucoursdelaqueUeilyaeuun 
tour de scrutin. Quand ce tour de scrutin est 
tennin& on Pve la séance, pu.& un jour apr2s 
ou une heure aprés, comme on le désire, on pro- 
chie à une seconde séance de scrutin. M. le 
Professeur Guerrero propose au contraire d’in- 
terprétes le twrte en disant qu’une Anee de 
scrutin est nécessairement toute une journée de 
scrlltins. 

Je mets aux voix l’interpr&ation qui wnsiste 
à dire qu’une s&nce d’&etion est une séance 
avec un seul tour de scruthr et non tme journée 
entibe de scrutins. 

(Il est prockd& au vote d moins ièvkes.) 
Le Pai&n~~: L’interpr&ation que j,ai pr+ 

posée a adoptée par vhW9a?e y!+ cytf:- 
onze et trois abstentions. . . 

Dans ces cxmdihus, je vais lever la s&u~.~. 
La troisième séance d’élection aura lieu 21 
17 h. 15; les df%gationa auront ainsi le tempe 
de se wnsulter. 

-5~ S~?U~CS est levke d 16 h. 40. 

Mercredi 6 jkvrier 1946 à 17 h. 15. 
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